
DE - Deutsch DK - Dansk

ES - Español 
NOTA - AVISO IMPORTANTE SOBRE EL ACABADO DE PINTURA STEALTH 
EDITION.  

TOSTADORA STEALTH ADDENDUM - 
LIMPIEZA Y CUIDADO
IMPORTANTE: Asegúrese de que la tostadora esté desenchufada 
y se haya enfriado antes de comenzar la limpieza. Cualesquiera otras 
reparaciones solo deberán llevarse a cabo por un servicio técnico autorizado. El 
acabado de la Stealth Edition es mate, por lo que se debe tener especial cuidado 
para no dañarlo. Riesgo de quemaduras y descarga eléctrica.

DESENCHUFAR CUANDO  
NO ESTÉ EN USO

1   LA CUBIERTA & LAS CARCASAS 
DESPUÉS DE CADA USO - Limpie la cubierta y las carcasas con un 
paño húmedo y no abrasivo. La cubierta y las carcasas deben limpiarse con 
movimientos suaves y circulares para evitar marcas en el acabado de la pintura. 
Asegúrese siempre de que la tostadora esté completamente seca después de la 
limpieza y antes de usarla. Riesgo de descarga eléctrica.

2   BANDEJA DE MIGAS 
Las migas se acumularán en la bandeja de migas y podrían generar un incendio 
si la bandeja no se vacía con frecuencia. Saque la bandeja de migas y límpiela 
utilizando un paño húmedo. LA BANDEJA DE MIGAS DEBE ESTAR 
CORRECTAMENTE COLOCADA DURANTE EL TOSTADO. 
RIESGO DE INCENDIO.

3   COMPONENTES INTERNOS 
Con la tostadora desconectada de la corriente, utilice un CEPILLO SUAVE 
para limpiar el interior. No use utensilios afilados ni metálicos. Se deben quitar 
las migas de los elementos cuidadosamente utilizando solo un cepillo suave. 
Se puede dar vuelta la tostadora y sacudir las migas en exceso. Riesgo de 
lesiones y descarga eléctrica.

USO DE ACCESORIOS 
TENGA EN CUENTA QUE LAS REJILLAS CLÁSICAS PARA 
SÁNDWICHES Y LAS REJILLAS CLÁSICAS PARA CALENTAR 
SON COMPATIBLES CON LA TOSTADORA, PERO PUEDEN 
RAYAR EL ACABADO DE LA PINTURA. RIESGO DE DAÑOS.

FI - Suomi 
LUE - TÄRKEÄÄ TIETOA STEALTH EDITIONIN MAALIPINNASTA. 

STEALTH-PAAHTIMEN TÄYDENNYSOSA – 
PUHDISTUS JA HUOLTO
TÄRKEÄÄ: Varmista ennen puhdistuksen aloittamista, että 
leivänpaahdin on erotettu virtalähteestä ja jäähtynyt. Kaikki muu huolto 
on annettava valtuutetun huoltoedustajan tehtäväksi. Stealth Edition -paahtimen 
maalipinta on erittäin himmeä, ja sen vaurioitumisen välttämiseksi on ryhdyttävä 
varotoimiin. Palohaavojen ja sähköiskun vaara.

IRROTA VIRTAJOHTO, KUN 
LAITETTA EI KÄYTETÄ

1   KANSI & PÄÄDYT 
AINA KÄYTÖN JÄLKEEN - Kansi ja päädyt pitää puhdistaa kostealla, 
hankaamattomalla liinalla. Kansi ja päädyt pitää pyyhkiä varovasti pyörittävällä 
liikkeellä, jotta maalipintaan ei jää raitoja. Varmista aina puhdistuksen jälkeen ja 
ennen käyttöä, että leivänpaahdin on täysin kuiva. Sähköiskuvaara.

2   MURULOKERO 
Murulokeroon kertyy muruja, jotka voivat syttyä palamaan, ellei murulokeroa 
tyhjennetä säännöllisesti. Vedä murulokero ulos ja puhdista se kostealla liinalla. 
MURULOKERON ON OLTAVA PAIKALLAAN PAAHTAMISEN 
AIKANA. TULIPALOVAARA.

3   SISÄOSAT 
Pistorasiasta irrotetun paahtimen voi puhdistaa sisältä PEHMEÄLLÄ 
HARJALLA. Älä käytä puhdistamiseen terävää tai metallista välinettä. Harjaa 
lämmityselementeistä murut irti varovasti pehmeällä harjalla. Murut voi poistaa 
kääntämällä paahtimen ylösalaisin ja ravistamalla sitä. Vaurioiden ja sähköiskun 
vaara.

LISÄVARUSTEIDEN KÄYTTÖ 
HUOMAATHAN, ETTÄ CLASSIC-VOILEIPÄKORIT JA CLASSIC-
LÄMMITYSRITILÄT SOPIVAT LEIVÄNPAAHTIMEEN, MUTTA 
NE SAATTAVAT NAARMUTTAA MAALIPINTAA. VAHINGON 
VAARA.

BITTE LESEN: WICHTIGE INFORMATIONEN ÜBER DIE LACKIERUNG DER 
STEALTH EDITION. 

STEALTH TOASTER – ERGÄNZUNG: 
REINIGUNG UND PFLEGE
WICHTIG: Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass der Toaster 
vom Stromnetz getrennt und völlig abgekühlt ist. Alle anderen 
Wartungsarbeiten dürfen nur von einem autorisierten Wartungstechniker 
ausgeführt werden. Die Stealth Edition hat eine supermatte Lackierung, die 
sorgfältig behandelt werden muss, um eine Beschädigung zu vermeiden. Gefahr 
von Verbrennungen und Stromschlag.

BEI NICHTGEBRAUCH DEN 
NETZSTECKER ZIEHEN

1   GEHÄUSE & METALLTEILE 
NACH JEDEM GEBRAUCH - Gehäuse und Metallteile sollten mit einem 
feuchten, nicht scheuernden Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie leichte 
Kreisbewegungen, um Streifen auf der Lackierung zu vermeiden. Stellen Sie 
immer sicher, dass der Toaster nach dem Reinigen und vor dem Gebrauch 
vollkommen trocken ist. Stromschlaggefahr.

2   KRÜMELSCHUBLADE 
In der Krümelschublade sammeln sich Krümel an, die Feuer fangen 
können, wenn die Schublade nicht regelmäßig geleert wird. Ziehen Sie die 
Krümelschublade heraus und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. 
KRÜMELSCHUBLADE MUSS ZUM TOASTEN EINGESCHOBEN 
SEIN. BRANDGEFAHR.

3   INNERES 
Reinigen Sie das Innere des Toasters bei gezogenem Stecker mit einer 
WEICHEN BÜRSTE. Verwenden Sie keine scharfen oder metallenen 
Gegenstände. Krümel sollten vorsichtig und nur mit einer weichen Bürste von 
den Heizelementen abgebürstet werden. Sie können den Toaster umdrehen 
und zum Entfernen der Krümel leicht schütteln. Gefahr von Beschädigung 
und Stromschlag. 

VERWENDEN VON ZUBEHÖR 
BITTE BEACHTEN: DIE CLASSIC SANDWICHZANGEN UND 
DAS CLASSIC WÄRMEGITTER SIND MIT DEM TOASTER 
KOMPATIBEL, KÖNNEN ABER KRATZER AN DER LACKIERUNG 
HINTERLASSEN. BESCHÄDIGUNGSGEFAHR.

LÆS VENLIGST - VIGTIG INFORMATION VEDRØRENDE DEN MALEDE 
STEALTH EDITION. 

TILFØJELSE TIL STEALTH BRØDRISTER - 
RENGØRING & PLEJE
VIGTIGT: Sørg for, at brødristeren er ledningsisoleret og får lov til 
at køle helt af, før du begynder at rengøre. Alle andre eftersyn skal udføres 
af en autoriseret servicerepræsentant. Stealth Edition er en supermat maling, og 
der skal udvises forsigtighed for at sikre, at færdigbehandlingen ikke beskadiges. 
Risiko for forbrændinger og elektrisk stød.

TAG STIKKET UD, NÅR  
PRODUKTET IKKE ER I BRUG

1   DÆKKET & STØBESTYKKERNE 
EFTER HVER BRUG - Dækket og støbestykkerne skal rengøres med en 
fugtig, ikke-slibende klud. Dækket og støbestykkerne skal tørres af med en let 
cirkelbevægelse for at undgå at efterlade striber på malingen. Sørg altid for, at 
brødristeren er helt tør efter rengøring og før brug. Risiko for elektrisk stød.

2   KRUMMEBAKKEN 
Der samler sig krummer i krummebakken. Der kan opstå brand, hvis bakken 
ikke tømmes ofte. Træk krummebakken ud, og rengør den med en fugtig klud. 
KRUMMEBAKKEN SKAL VÆRE PÅ PLADS, NÅR DER RISTES 
BRØD. RISIKO FOR BRAND.

3   INDVENDIGE KOMPONENTER 
Når brødristeren er afbrudt fra strømforsyningen, skal du bruge en BLØD 
BØRSTE til at rengøre inde i din brødrister. Du må ikke bruge et skarpt 
redskab eller et metalredskab. Krummer bør forsigtigt børstes af elementerne 
men kun med en blød børste, brødristeren kan så vendes på hovedet og 
overskydende krummer rystes ud. Risiko for beskadigelse og elektrisk 
stød. 

BRUG AF TILBEHØR 
BEMÆRK VENLIGST, AT CLASSIC SANDWICHKURVE 
OG CLASSIC VARMEHYLDER ER KOMPATIBLE MED 
BRØDRISTEREN, MEN DE KAN EVENTUELT RIDSE MALINGEN. 
RISIKO FOR SKADE.

EU
-Stealth-A

DEDKESFIFRITNLNO PTSEPLETLTLV

13 2

LT - Lietuvių 
BŪTINA PERSKAITYTI - TOLIAU PATEIKIAMA SVARBI INFORMACIJA 
APIE ŠIO SKRUDINTUVO SPALVINĖS APDAILOS VALYMĄ.   

SKRUDINTUVO „STEALTH“ VALYMO IR 
PRIEŽIŪROS PRIEDAS
SVARBU! Valykite tik atvėsusį skrudintuvą. Prieš valydami, atsidėkite 
jį nuošaliau. Visus kitus priežiūros darbus turi atlikti įgaliotasis techninės 
priežiūros atstovas. „Stealth“ modelis pasižymi matine spalvine apdaila, todėl, 
siekiant jos nepažeisti, būtina priežiūra. Nudegimų ir elektros smūgio 
pavojus.

KAI PRIETAISO NENAUDOJATE, 
ATJUNKITE JĮ NUO ELEKTROS TINKLO

1 CENTRINĖ KORPUSO DALIS &  
ŠONINĖS KORPUSO DALYS 

PO NAUDOJIMO - Centrinę ir šonines korpuso dalis reikia nuvalyti sumirkyta 
neabrazyvine šluoste. Skrudintuvo dalis reikia valyti švelniais sukamaisiais judesiais. 
Taip ant korpuso nelieka valymo dėmių. Prieš valydami ir naudodami skrudintuvą 
patikrinkite, ar jis visiškai sausas. Elektros smūgio pavojus.

2   TRUPINIŲ LOVELIS 
Lovelyje prisikaupę trupiniai gali užsiliepsnoti, todėl svarbu trupinių lovelį laiku 
ištuštinti. Ištraukite lovelį ir nuvalykite jį sumirkyta šluoste. SKRUDINANT 
DUONĄ PO APAČIA TURI BŪTI PAKIŠTAS TRUPINIŲ LOVELIS. 
GAISRO PAVOJUS.

3   VIDINĖS DALYS 
Atjungę skrudintuvą nuo elektros tinklo, MINKŠTU ŠEPETĖLIU išvalykite 
skrudintuvo vidų. Nenaudokite aštrių ar metalinių įrankių. Trupinius minkštu 
šepetėliu reikia atsargiai nuvalyti nuo skrudintuvo dalių. Juos taip pat galima 
iškratyti skrudintuvą pavertus. Gedimo ir elektros smūgio pavojus. 

PRIEDŲ NAUDOJIMAS 
SVARBI PASTABA: SKRUDINTUVUI „CLASSIC“ SKIRTAS 
SUMUŠTINIŲ ŽNYPLES IR PAŠILDYMO GROTELES GALIMA 
NAUDOTI KARTU SU ŠIUO SKRUDINTUVU, BET ŠIE PRIEDAI 
GALI BRAIŽYTI MATINĮ PAVIRŠIŲ. PAVOJUS SUGADINTI.

LV - Latviski 
LŪDZU IZLASIET - SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR STEALTH EDITION 
KRĀSAS APDARI.   

STEALTH TOSTERA PAPILDINĀJUMS – 
TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
SVARĪGI: pirms tīrīšanas sākšanas pārliecinieties, ka tosteris ir 
atvienots un pilnīgi atdzesēts. Jebkāda cita veida apkope jāveic pilnvarotam 
servisa pārstāvim. Stealth Edition ir īpaši matēta krāsas apdare, un ir jāuzmanās, 
lai apdare netiktu bojāta. Apdegumu un elektrošoka risks.

ATVIENOJIET NO TĪKLA,  
JA NELIETOJAT

1   VĀKS & LĒJUMI 
PĒC KATRAS LIETOŠANAS - Vāks un lējumi jānotīra, izmantojot mitru, 
neabrazīvu drānu. Vāks un lējumi jānoslauka ar maigām, apļveida kustībām, lai 
izvairītos no švīkām uz krāsas apdares. Pēc tīrīšanas un pirms lietošanas vienmēr 
pārliecinieties, ka tosteris ir pilnīgi sauss. Elektrošoka risks.

2   DRUPATU PAPLĀTE 
Drupatas uzkrājas drupatas paplātē un var aizdegties, ja paplāte netiek 
bieži iztukšota. Izvelciet drupatu paplāti un notīriet to ar mitru drānu. 
GRAUZDĒŠANAS LAIKĀ DRUPATU PAPLĀTEI JĀBŪT SAVĀ 
VIETĀ. UGUNSGRĒKA RISKS.

3   IEKŠĒJIE ELEMENTI 
Kad tosteris ir atvienots no strāvas padeves, ar MĪKSTU BIRSTĪTI iztīriet 
tostera iekšpusi, neizmantojiet asus vai metāla piederumus. Drupatas rūpīgi 
jānoslauka no elementiem, izmantojot tikai mīkstu birstīti, tosteri var apgriezt 
otrādi un izkratīt liekās drupata. Bojājumu un elektrošoka risks. 

PIEDERUMU IZMANTOŠANA 
LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ, KA CLASSIC SVIESTMAIŽU REŽĢI UN 
CLASSIC SILDĪŠANAS REŽĢI IR SADERĪGI AR TOSTERI, BET TIE 
VAR SASKRĀPĒT KRĀSAS APDARI. BOJĀJUMU RISKS.



NL - Nederlands 
LEES DIT GOED - BELANGRIJKE INFORMATIE OVER DE STEALTH 
EDITION PAINT FINISH.  

SUPPLEMENT STEALTH BROODROOSTER - 
REINIGING & ONDERHOUD
BELANGRIJK: Houd de broodrooster geïsoleerd en laat hem volledig 
afkoelen voordat u hem gaat schoonmaken. Elk ander onderhoud mag 
alleen worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum. De Stealth Edition is 
een supermatte lakafwerking en u moet erop letten de lak niet te beschadigen. 
Risico op verbranding en elektrische schokken.

VERWIJDER DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT 
ALS U HET APPARAAT NIET GEBRUIKT

1   DE BEHUIZING & DE GIETSTUKKEN 
NA ELK GEBRUIK - De behuizing en gietstukken moet u reinigen met een 
vochtige doek die niet schuurt. Veeg de behuizing en gietstukken af met een 
voorzichtige, draaiende beweging om geen strepen te maken op de lak. Zorg er 
altijd voor dat de broodrooster na reiniging en vóór gebruik helemaal droog is. 
Risico op elektrische schokken.

2   DE KRUIMELLADE 
Kruimels hopen zich op in de kruimellade en kunnen vlam vatten als u de lade 
niet regelmatig leegt. Trek de kruimellade uit het broodrooster en veeg hem 
schoon met een vochtige doek. TIJDENS HET ROOSTEREN MOET DE 
KRUIMELLADE ZIJN AANGEBRACHT. BRANDGEVAAR.

3   DE INTERNE ONDERDELEN 
Wanneer de broodrooster niet aangesloten is op het stopcontact, maak 
hem dan van binnen schoon met een ZACHTE BORSTEL, niet met 
scherpe of metalen voorwerpen. U dient de kruimels zorgvuldig van de 
verwarmingselementen af te vegen met behulp van een zachte borstel. U kunt 
de broodrooster omdraaien en de resterende kruimels eruit schudden. Risico 
op schade en elektrische schokken.

GEBRUIK VAN ACCESSOIRES 
DENK EROM DAT DE CLASSIC SANDWICHREKKEN EN CLASSIC 
VERWARMINGSREKKEN GESCHIKT ZIJN VOOR DE 
BROODROOSTER MAAR DE LAK KUNNEN BESCHADIGEN. 
RISICO OP SCHADE.

PL - Polski
PROSZĘ PRZECZYTAĆ - WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE 
MATOWEGO WYKOŃCZENIA STEALTH EDITION.

DODATEK DOTYCZĄCY CZYSZCZENIA 
I PIELĘGNACJI TOSTERA STEALTH EDITION
WAŻNE! Upewnij się, że przed rozpoczęciem czyszczenia toster 
jest odizolowany i pozostawiony do całkowitego ostygnięcia. Wszelkie 
inne czynności serwisowe powinny być wykonywane przez autoryzowanego 
przedstawiciela serwisu. Stealth Edition to mocno matowe wykończenie, 
dlatego należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić powierzchni. Ryzyko 
oparzenia i porażenia prądem elektrycznym.

WYŁĄCZ I ODŁĄCZ URZĄDZENIE, 
GDY NIE JEST UŻYWANE

1   POKRYWA & ODLEWY 
PO KAŻDYM UŻYCIU - Obudowę i odlewy należy czyścić wilgotną, 
nieścierną ściereczką. Obudowę i odlewy należy wycierać delikatnymi, kolistymi 
ruchami, aby uniknąć pozostawiania smug. Każdorazowo upewnij się, że toster 
jest całkowicie suchy po czyszczeniu i przed ponownym użyciem. Ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

2   TACKA NA OKRUCHY 
Okruchy będą gromadzić się w tacce na okruchy i mogą się zapalić, jeśli tacka 
nie będzie często opróżniana. Wyciągnij tackę na okruchy i wytrzyj ją wilgotną 
ściereczką. PODCZAS TOSTOWANIA TACKA NA OKRUCHY MUSI 
ZNAJDOWAĆ SIĘ NA SWOIM MIEJSCU. RYZYKO POŻARU.

3   WNĘTRZE 
Po odłączeniu tostera od zasilania MIĘKKĄ SZCZOTECZKĄ wyczyść 
wnętrze tostera. Nie używaj ostrych ani metalowych przyborów! Ostrożnie usuń 
miękką szczoteczką okruchy z elementów grzewczych. Toster można odwrócić 
do góry nogami i wytrząsnąć nadmiar okruchów. Ryzyko uszkodzenia 
i porażenia prądem elektrycznym. 

UŻYWANIE AKCESORIÓW 
UWAGA! KLASYCZNE UCHWYTY NA KANAPKI ORAZ 
KLASYCZNE RUSZTY DO PODGRZEWANIA SĄ KOMPATYBILNE 
Z TOSTEREM, ALE MOGĄ PORYSOWAĆ MATOWĄ POWŁOKĘ. 
RYZYKO USZKODZENIA.

NO - Norsk 
LES DETTE - VIKTIG INFORMASJON OM LAKKVERSJONEN STEALTH 
EDITION.  

TILLEGG FOR STEALTH-BRØDRISTER – 
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
VIKTIG: Påse at brødristeren er frakoblet stikkontakten og avkjølt 
før du begynner rengjøringen. All annen service må utføres av en godkjent 
servicerepresentant. Stealth Edition er en supermatt lakkversjon som trenger 
spesiell oppmerksomhet for å unngå skade på lakken. Fare for brannskader 
og elektrisk støt.

KOBLE FRA NÅR DEN  
IKKE ER I BRUK

1   TOPPDEKSEL & SIDEDEKSEL 
ETTER HVER BRUK - Topp- og sidedekselet rengjøres med en fuktet, myk 
klut. Topp- og sidedekselet tørkes av i skånsomme sirkelbevegelser for å unngå 
striper i lakken. Etter rengjøring må brødristeren må være helt tørr før bruk.  
Fare for elektrisk støt.

2   SMULEBRETT 
Smuler samles opp i smulebrettet og kan ta fyr hvis brettet ikke tømmes jevnlig. 
Trekk ut smulebrettet og rengjør det med en fuktig klut. SMULEBRETTET 
MÅ VÆRE PÅ PLASS UNDER BRUK. BRANNFARE.

3   INNVENDIG 
Bruk en MYK BØRSTE for å rengjøre innsiden av brødristeren når 
stikkontakten er trukket ut. Ikke bruk skarpe gjenstander eller metallredskaper! 
Smuler må børstes forsiktig bort fra elementene med en myk børste. Deretter 
kan brødristeren snus opp ned for å riste ut smulene. Fare for skade og 
elektrisk støt. 

BRUK AV TILBEHØR 
DE KLASSISKE SKIVEBURENE OG VARMEHYLLENE
ER KOMPATIBLE MED BRØDRISTEREN, MEN DE KAN LAGE 
RIPER I LAKKEN. FARE FOR SKADE.

ET - Eesti 
PALUN LUGEDA - OLULINE TEAVE STEALTH VERSIOONI VÄRVIKATTE 
KOHTA.

STEALTH RÖSTRI LISA – PUHASTAMINE JA 
HOOLDUS
TÄHTIS! Enne puhastamist veenduge, et röster on isoleeritud ja 
täielikult maha jahtunud. Kõik muud hooldustööd peab tegema volitatud 
hooldustehnik. Stealth versioonil on ülimatt värvikate ja tuleb olla ettevaatlik, et see 
ei saaks kahjustada. Tulekahju ja elektrilöögi oht.

LAHUTAGE VOOLUVÕRGUST,  
KUI SEADET EI KASUTATA

1   KATE & VALANDID 
PÄRAST IGA KASUTUSKORDA - Katet ja valandeid tuleb puhastada 
niiske, mitteabrasiivse lapiga. Katet ja valandeid tuleb pühkida õrnalt, ringjate 
liigutustega, et vältida triipude jätmist värvipinnale. Pärast puhastamist ja enne 
kasutamist veenduge alati, et röster on täiesti kuiv. Elektrilöögi oht.

2   PURUALUS 
Puru koguneb purusahtlisse ja võib süttida, kui sahtlit ei tühjendata sageli. 
Tõmmake purusahtel välja ja pühkige see niiske lapiga puhtaks. PURUSAHTEL 
PEAB RÖSTIMISE AJAL PAIGAS OLEMA. TULEOHT.

3   PESAD 
Kui röster on vooluvõrgust lahti ühendatud, kasutage röstri sisemuse 
puhastamiseks PEHMET HARJA. Ärge kasutage teravaid või metallist 
söögiriistu. Puru tuleks elementidelt ettevaatlikult maha harjata ainult 
pehmet harjaga. Röstri saab tagurpidi keerata ja üleliigse puru välja raputada. 
Kahjustuste ja elektrilöögi oht. 

TARVIKUTE KASUTAMINE 
PANGE TÄHELE, ET VÕILEIVAPUURID CLASSIC JA 
SOOJENDUSRESTID CLASSIC ÜHILDUVAD RÖSTRIGA, KUID 
NEED VÕIVAD VÄRVIKATET KRIIMUSTADA. KAHJUSTUSTE 
OHT.

PT - Português 
QUEIRA LER - INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE O ACABAMENTO 
DE PINTURA DA TORRADEIRA STEALTH EDITION.   

ADENDA PARA A TORRADEIRA STEALTH - 
LIMPEZA E CUIDADOS
IMPORTANTE: Certifique-se de que a torradeira está isolada e 
deixe arrefecer completamente antes de iniciar a limpeza. Qualquer 
outra manutenção deve ser realizada por um representante autorizado. A 
torradeira Stealth Edition tem um acabamento de pintura supermate e tem de 
se ter cuidado para assegurar que não é danificado. Risco de queimaduras e 
choque elétrico.

DESLIGUE QUANDO NÃO ESTIVER 
A UTILIZAR

1   PARTE EXTERIOR & PEÇAS FUNDIDAS 
APÓS CADA UTILIZAÇÃO - A parte exterior e as peças fundidas devem 
ser limpas utilizando um pano humedecido não abrasivo. A parte exterior e as 
peças fundidas devem ser limpas com um movimento circular suave, para evitar 
deixar riscas no acabamento de pintura. Depois de limpar e antes de utilizar, 
assegure-se sempre de que a torradeira está completamente seca. Risco de 
choque elétrico.

2   TABULEIRO PARA MIGALHAS 
Caso não esvazie o tabuleiro para migalhas com frequência, as migalhas irão 
acumular-se e podem incendiar-se. Retire o tabuleiro para migalhas e limpe-o 
com um pano humedecido. O TABULEIRO PARA MIGALHAS TEM 
DE ESTAR INSTALADO DURANTE A TORRAGEM. RISCO DE 
INCÊNDIO.

3   PARTE INTERIOR
Com a torradeira desligada da tomada, utilize uma ESCOVA MACIA para 
limpar a parte interior da torradeira; não utilize um utensílio cortante ou 
metálico. As migalhas devem ser cuidadosamente removidas das resistências 
utilizando apenas uma escova macia; a torradeira pode ser virada ao contrário 
e agitada para remover as migalhas em excesso. Risco de danos e choque 
elétrico.

UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS 
QUEIRA TER EM ATENÇÃO QUE AS CAIXAS PARA 
SANDUÍCHES CLASSIC E AS GRELHAS DE AQUECIMENTO 
CLASSIC SÃO COMPATÍVEIS COM A TORRADEIRA, MAS PODEM 
RISCAR O ACABAMENTO DE PINTURA. RISCO DE DANOS.
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FR - Français
À LIRE - INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LE TOASTER 
STEALTH EDITION, FINITION PEINTURE. 

INFORMATIONS ADDITIONNELLES  –  
NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU  
GRILLE-PAIN STEALTH EDITION
IMPORTANT : Avant de commencer à nettoyer le  
grille-pain, vérifiez qu’il est hors tension et laissez-le refroidir 
complètement. Toute autre opération d’entretien doit être réalisée par un 
réparateur agréé. Le grille-pain Stealth Edition est en finition peinture ultra-mate 
qui nécessite de prendre quelques précautions pour éviter de l’endommager. 
Risque de brûlure et de choc électrique.

DÉBRANCHER EN CAS 
D’INUTILISATION

1   LE CAPOT & LES MOULURES 
APRÈS CHAQUE UTILISATION Le capot et les moulures doivent être 
nettoyés avec un linge humide non abrasif. Essuyez-les en faisant de délicats 
mouvements circulaires pour éviter de laisser des traces sur la finition peinture. 
Veillez à ce que le grille-pain soit parfaitement sec après nettoyage et avant 
utilisation. Risque de choc électrique.

2   LE TIROIR RAMASSE-MIETTES 
Si le ramasse-miettes n’est pas vidé fréquemment, les miettes s’y accumuleront 
et risqueront de prendre feu. Retirez le ramasse-miettes et essuyez-le à l’aide 
d’un chiffon humide. LE TIROIR RAMASSE-MIETTES DOIT ÊTRE EN 
PLACE AVANT TOUTE UTILISATION. RISQUE D’INCENDIE.

3   LES PIÈCES INTERNES 
Débranchez le grille-pain et utilisez un PINCEAU DOUX pour nettoyer 
l’intérieur de l’appareil. N’utilisez jamais d’ustensile pointu ou métallique ! Enlevez 
délicatement les miettes des résistances à l’aide d’un pinceau doux. Vous pouvez 
retourner le grille-pain et le secouer pour faire tomber les miettes. Risque de 
dommages matériels et de choc électrique.

UTILISATION DES ACCESSOIRES 
VEUILLEZ NOTER QUE LES CAGES À SANDWICH CLASSIC ET 
LES GRILLES DE RÉCHAUFFAGE CLASSIC SONT COMPATIBLES 
AVEC CE GRILLE-PAIN, MAIS ELLES RISQUENT DE RAYER LA 
FINITION PEINTURE. RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS.

IT - Italiano 
SI PREGA DI LEGGERE - DI SEGUITO SI TROVANO DELLE 
INFORMAZIONI IMPORTANTI RELATIVE AL TOSTAPANE EDIZIONE 
STEALTH CON FINITURA VERNICIATA.   

TOSTAPANE STEALTH ADDENDUM - 
PULIZIA E MANUTENZIONE
IMPORTANTE: verificare che il tostapane sia isolato dalla presa 
di corrente e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo. Qualsiasi altra 
manutenzione deve essere eseguita da un rappresentante di un centro assistenza 
autorizzato. L’edizione Stealth è dotata di una verniciatura super opaca e 
vanno prese delle precauzioni per evitare di rovinare tale finitura. Pericolo di 
bruciature e di scossa elettrica.

SCOLLEGARE QUANDO NON 
VIENE UTILIZZATO

1   RIVESTIMENTO ESTERNO & RIVESTIMENTI LATERALI 
DOPO OGNI UTILIZZO - Il rivestimento e i rivestimenti laterali vanno 
puliti con un panno umido e non abrasivo. Il rivestimento e i rivestimenti laterali 
vanno detersi con movimenti delicati e circolari per evitare di strisciare la 
vernice. Assicurarsi sempre che il tostapane sia completamente asciutto dopo la 
pulizia e prima dell’uso. Pericolo di scossa elettrica.

2   VASSOIO RACCOGLIBRICIOLE 
Qualora il raccoglibriciole non venga frequentemente svuotato, le briciole 
accumulate potrebbero causare un incendio. Estrarre il vassoio raccoglibriciole e 
pulirlo con un panno umido. DURANTE LA TOSTATURA IL VASSOIO 
RACCOGLIBRICIOLE DEVE ESSERE IN POSIZIONE. PERICOLO 
DI INCENDIO.

3   PARTI INTERNE 
Scollegare il tostapane dalla presa di corrente e con uno SPAZZOLINO 
DALLE SETE MORBIDE pulire l’interno. Non utilizzare strumenti appuntiti 
o di metallo. Rimuovere le briciole dai componenti (utilizzando solamente una 
spazzola dalle sete morbide), capovolgere e scuotere leggermente il tostapane. 
Pericolo di danni e scossa elettrica.

USO DI ACCESSORI 
SI PREGA DI NOTARE CHE LE PINZE PER PANINI CLASSICHE 
E GLI SCALDAVIVANDE CLASSICI SONO COMPATIBILI CON 
IL TOSTAPANE MA POSSONO GRAFFIARE LA VERNICE. 
PERICOLO DI DANNI.

SE - Svenska 
LÄS - VIKTIG INFORMATION OM STEALTH EDITION-LACKERING. 

STEALTH BRÖDROST TILLÄGG – 
RENGÖRING OCH SKÖTSEL
VIKTIGT: Se till att brödrosten är urkopplad och har svalnat helt 
innan du börjar rengöra den. All annan service bör utföras av en auktoriserad 
servicerepresentant. Stealth Edition är en supermatt lackfinish och försiktighet 
måste iakttas för att säkerställa att finishen inte skadas. Risk för brännskador 
och elektriska stötar.

DRA UT KONTAKTEN NÄR 
APPARATEN INTE ANVÄNDS

1   HÖLJET & GJUTGODSET 
EFTER VARJE ANVÄNDNING - Höljet och gjutgodset ska rengöras 
med en fuktig, icke-slipande trasa. Höljet och gjutgodset ska torkas av med 
försiktiga, cirklande rörelser för att undvika att lämna ränder i lacken. Se alltid 
till att brödrosten är helt torr efter rengöring och före användning. Risk för 
elektriska stötar.

2   SMULBRICKAN 
Smulor samlas upp på smulbrickan och dessa kan ta eld om brickan inte töms 
med jämna mellanrum. Dra ut smulbrickan och torka av den med en fuktig trasa. 
SMULBRICKAN MÅSTE VARA PÅ PLATS UNDER ROSTNING. 
BRANDRISK.

3   INVÄNDIGT
Se till att brödrosten är urkopplad från vägguttaget, och använd en MJUK 
BORSTE för att rengöra brödrosten invändigt. Använd inte vassa föremål eller 
metallredskap. Använd endast mjuk borste för att försiktigt borsta av smulor 
från elementen. Brödrosten kan vändas upp och ned och skakas för att få ut alla 
smulor. Risk för skador och elektriska stötar. 

ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR 
OBSERVERA ATT CLASSIC SANDWICHGALLER OCH CLASSIC
VÄRMESTÄLL ÄR KOMPATIBLA MED BRÖDROSTEN MEN DE 
KAN REPA LACKEN. RISK FÖR SKADOR.


